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	Bitte wählen Sie aus untenstehender Liste die Art Ihres Projekts aus:

	Institutsinternes Projekt
	Institutsübergreifendes, fakultätsinternes Projekt
	Institutsübergreifendes, fakultätsexternes Projekt
	Projekt mit anderen Universitäten bzw. Forschungseinrichtungen in Österreich
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	Bitte Forschungsfelder für das Projekt relevante Untergebiete der  Mehrsprachigkeitsforschung auswählen:

	Historisch-vergleichende Mehrsprachigkeitsforschung (+systemlinguistische Zugänge)
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	Sprachkontaktforschung
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	Spracheinstellungsforschung
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	Interkulturelle Kommunikation (+Code Switching, Lingua Franca)
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	Sprachpolitik bzw. Sprachenpolitik
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	Regional- und Minderheitensprachen
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	Migration und Sprache
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	Kurzbeschreibung des Projekts:

	Erstellung eines Handbuchs "Mehrsprachigkeit in den Kindergärten. Methodisches Handbuch für die Sprachenvermittlung in Kindergärten" für die Arbeit in niederösterreichischen und westungarischen Kindergärten: 

•Erstellung eines Konzepts für den theoretischen Teil des Handbuchs

•Erstellung eines Konzepts für den methodisch-didaktischen Teil des Handbuchs

•Verfassen des theoretischen Teils des Handbuchs

•Verfassen des methodisch-didaktischen Teils des Handbuchs

•Erarbeitung eines Vorschlags zur Sammlung und Darstellung von Sprachlernaktivitäten einschließlich der Entwicklung eines dafür geeigneten Rasters

•Kontaktpflege und Koordination mit dem Projektgeber und anderen Projektpartner/inne/n

•Sichtung der eingereichten Sprachlernaktivitäten und Endredaktion des Handbuchs

•Durchgehende wissenschaftliche Qualitätskontrolle

Wir möchten mit diesem Handbuch einen mehrsprachigen Ansatz in der Kindergartenpädagogik aufzeigen und nicht allein auf die Vermittlung einer Sprache oder auf die Fremdsprachenvermittlung allgemein abheben. Wir vertreten ein ganzheitliches Konzept von Sprachkompetenz, das sowohl Erst- als auch Zweit- und Fremdsprachen einschließt. Daher sprechen wir von einem Handbuch für SprachENvermittlung im Kindergarten und stellen das Konzept der "Begegnungssprachen" in den Mittelpunkt.
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